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    انتخابات و آزادی انتخابات و آزادی 
رفته رفتѧه در تمѧام واقعيѧت عريѧان خѧود            ی  بورژوايی  و مشخص برابر  ی  حقيقی  معنا

ѧѧكار مѧѧی آش ѧѧايق حتѧѧن حقѧѧود و ايѧѧوی شѧѧی از سѧѧته   ی بѧѧه داشѧѧب نگѧѧرين و عقѧѧيرت تѧѧبص    

آارخانه دار و زمين دار صѧدها       ی  بورژواز .شده ترين اقشار پرولتاريا نيز قابل فهم اند       

. هم در تملك اوسѧت    ی  آاغذسازی  تمام آارخانه ها  :  و مطبوعه دارد   و هزارها روزنامه  

ی هѧا ی  خرابكѧار . چاپ آند ی  معدودی  تواند روزنامه ها  ی  پرولتاريا با منابع خود تنها م     

آه از احزاب طبقѧه آѧارگر آѧار قبѧول         ی  هايی  باريده بر سر چاپچ   ی  انجام شده و تهديدها   

هيچ آدام از . ريب تر هم آرده استغی چيز را حت  ی  آنند، وضعيت فرودست طبقه ب    ی  م

بѧا ايѧن   . تѧاآنون بѧه وسѧيله پرولتاريѧا نѧابود نشѧده اسѧت         ی  هزاران هزار جريده بورژواز   

از نشريات طبقه آارگر آه بگذريم، تا امروز اين نشريه ها نѧابود             ی  همه از گروه آوچك   

 فلѧورانس،  ايل لاوراتوره از شهر تريست، ايѧل پرولتѧاريو از پѧولا، لاديفسѧا از         : شده اند 

! یآوانتѧѧ. [در هѧѧر دو ويѧرايش مѧيلان و رم آن  » !یآوانتѧ «لاگيوسѧتيزيا از رجيواميليѧا و   

  ].ارگان حزب سوسياليست ايتاليا بود

تئѧاتر و سѧينما     ی  آارخانه دار و زمين دار ده ها و هѧزاران سѧالن سѧخنران             ی  بورژواز

آѧه  ی  آند و هر تبليغѧ    تواند حاميانش را در آرامش در آنجا جمع         ی  در اختيار دارد، آه م    

ی آѧه در اختيѧار خانѧه آѧارگر و گѧروه هѧا         ی  اما ده ها و صѧدها بنѧاي       . پندارد بكند ی  مفيد م 

مѧردم  ی خيابѧان هѧم از تѧوده هѧا        ی  حتѧ . سوسياليست و آمونيست بѧود سѧوزانده شѧده انѧد          

 ѧѧغ مѧوند ی دريѧش :ѧѧاي ی طبيعѧѧرين جѧی ت  ѧا مѧѧه پرولتاريѧع  ی آѧѧه در آن جمѧѧدون هزينѧد بѧѧتوان 

ايѧن آѧه تسѧلط خѧود را بѧر           ی  طبقѧه آѧارگر بѧرا     . يخون و آمين گشته اسѧت     شود ميدان شب  

آار به آارخانه بѧرود     ی  خيابان ها حفظ آند بايد روز و شب در آماده باش بماند؛ نه برا             

انجѧѧام هѧѧر ی شѧѧان بѧѧرای يكصѧѧد فѧѧرد مسѧѧلح آѧѧه بخشѧѧودگ  . آسѧѧودن بѧѧه خانѧѧه ی و نѧѧه بѧѧرا

در هѧر جѧا آѧه لازم    ی ومتحكѧ ی نامشѧروط نيروهѧا  ی آه مرتكب شѧوند و همراهѧ     ی  خشونت
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      ѧد             ی  داشته باشند تضمين شده است؛ بѧار مولѧيچ آѧام هѧه انجѧور بѧه مجبѧند؛ و   ی  اينكѧباش

هѧر وقѧت آѧه بخواهنѧد بѧه هѧر جѧا آѧه بخواهنѧد               ی  سرتاسѧر ی  انجѧام نقشѧه ا    ی  قادرند بѧرا  

ی رفѧѧت و آمѧѧدش و آزاد ی محѧѧروم آѧѧردن و بازداشѧѧتن پرولتاريѧѧا از آزاد  ی برونѧѧد، بѧѧرا 

  .استی فملاقات و بحثش آا

توان آن را   ی  چگونه م  دارد؟ی  انتخاب شود چه ارزش   ی  آه در چنين شرايط   ی  پارلمان

طبقѧات  ی  حقيقی  تواند از جايگاه سياس   ی  می  چه نشان  ملت دانست؟ » آزاد«مظهر اراده   

  داشته باشد؟

بѧود، اگѧر وضѧعيت      ی  همѧه جانبѧه آѧاف     ی  محكѧوميت ی  اگر تنها طرح اين پرسѧش هѧا بѧرا         

آѧرد، مبѧارزه   ی جديѧد آفايѧت مѧ   ی  نظمѧ ی  معطѧوف بѧه بنيادهѧا     ی  و انگيѧزش عمѧوم    ی  آگاه

طغيѧان  . طبقѧه آѧارگر برطبقѧه بѧورژوا انجاميѧده بѧود       ی  مدت ها بود آه به پيروز     ی  سياس

شѧان،  ی  غلѧط فرضѧ   ی  و برابѧر  ی  طبقه مستضѧعف و اسѧتثمار شѧده بѧر حاآمѧانش بѧا آزاد              

  .مدت ها بود آه رخ داده بود

شوراندن توده ها يا تعيين شѧرايط لازم و         ی  راحقيقت اين است آه آلمات و تبليغات ب       

ی از خѧѧلال ديѧѧالكتيكی رونѧѧد تѧѧاريخ. نيسѧѧتندی جديѧѧد آѧѧافی بنيѧѧاد نهѧѧادن نظمѧѧ ی بѧѧرای آѧѧاف

بلكѧه از راه از     ی  ايѧن امѧر نѧه از طريѧق آمѧوزش يѧا جѧدل لفظѧ                : رسѧد ی  به انجام م  ی  حقيق

در نهايѧت   آѧه   ی  يابد، روابطѧ  ی  روابط تحقق م  ی  چون و چرا  ی  قاهرانه وضعيت ب  ی  جاآن

ی اجبѧار ی مسѧلم اسѧت آѧه اسѧتعفا    . بخѧش اعظѧم تѧوده مѧردم آشѧكارند        ی  وضوح خود برا  

شѧѧهر بيشѧѧتر از دو سѧѧال تبليغѧѧات عѧѧوام فريبانѧѧه حѧѧزب ی سوسياليسѧѧت شѧѧوراهای اعضѧѧا

مسلم است آه فاشيسم،    . پرولتاريا را روشن آرده است    ی  سوسياليست مفهوم ديكتاتور  

    ѧѧور تجربѧѧه طѧѧاه، بѧѧد مѧѧد  ی در چنѧѧن شѧѧه روشѧѧاه    بѧѧل در آگѧѧين الملѧѧم بѧѧده آمونيسѧѧی ن اي

و تمѧام آنچѧه ناشѧران آن        ! یآرده است تѧا دو سѧال انتشѧار آوانتѧ          ی  پرولتاريا آمك بيشتر  

ی مسѧѧѧلم اسѧѧѧت آѧѧѧه ايѧѧѧن انتخابѧѧѧات مشخصѧѧѧاً پارلمѧѧѧان و همѧѧѧه ديگѧѧѧر نهادهѧѧѧا . آѧѧѧرده انѧѧѧد

را از ذهنيѧѧت مѧѧردم ريشѧѧه آѧѧن خواهѧѧد آѧѧرد، و مسѧѧلم اسѧѧت آѧѧه آنهѧѧا نظѧѧام           ی بѧѧورژواي

       آѧѧѧه در آن اراده مѧѧѧردم وی را خواهنѧѧѧد سѧѧѧاخت، نظѧѧѧام ی فѧѧѧوق العѧѧѧاده ديگѧѧѧر ی انتخابѧѧѧات
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    برخѧѧورداری قطعѧѧی شѧѧوند و از حمѧѧايتی محقѧѧق مѧѧی و برابѧѧری جديѧѧد آزادی ايѧѧده آل هѧѧا

  .ت ناپذير استو مقاومی حتمی آه از نظر تاريخی گردند، نظامی م

. آنѧد ی نمѧ ی به همين دليل اسѧت آѧه حѧزب آمونيسѧت از شѧرآت در انتخابѧات خѧوددار          

. خواهѧد ی  آموزنѧده خѧود مѧ     ی  زيرا حزب تجربه اين انتخابات را در نهايت تѧأثير و نيѧرو            

ی بلكه حزب توده هѧا    . چرا آه حزب آمونيست تنها حزب پيش قراولان پرولتاريا نيست         

حѧزب آمونيسѧت   . ترين و عقب نگه داشته شده ترين آنهابصيرت ی بی  حت. وسيع است 

آن ی  در عميѧق تѧرين لايѧه هѧا        ی  خواهد آه به توهم دموآراتيѧك سوسياليسѧت هѧا حتѧ           ی  م

مخصѧѧوص بѧѧورژوا ی و برابѧѧری آيѧѧا انتخابѧѧات، آنگونѧѧه آѧѧه آزاد . برسѧѧد و آن را بشѧѧكند

خواهد داد؟ اگر   يك نماينده به طبقه آارگر      ی  گذارند، حت ی  آن را به نمايش م    ی  دموآراس

همه طبقѧه آѧارگر    . چنين شود همين يك تن نماينده تمام اين طبقه مستضعف خواهد بود           

آѧه ايѧن تنهѧا نماينѧده، بѧه فرمѧان حѧزب پرولتاريѧا،           ی  خروشѧ . او را خواهند شѧنيد    ی  صدا

چنѧين   .شѧود و بѧه اجѧرا گذاشѧته خواهѧد شѧد            ی  همه طبقه پذيرفته م   ی  آورد از سو  ی  برم

جديѧد را موجѧب خواهѧد       ی  انتخابѧات ی  نѧاب ناپѧذير برآمѧدن نهادهѧا       اجتی  بѧه نحѧو   ی  وضعيت

: شѧوند ی  دهنѧد و جѧايگزين آن مѧ       ی  آه خѧود را در برابѧر پارلمѧان قѧرار مѧ            ی  نهادهاي. شد

ѧѧه مردمѧѧيچ لايѧѧرا ی هѧѧورد و بѧѧد خѧѧان را نخواهѧѧوس پارلمѧѧز افسѧѧدی نيѧѧد جنگيѧѧآن نخواه .

ملاً قابل فهم است آه چرا آا. اين ماجرا هم اآنون در روسيه رخ داده استی روند حقيق

را ی قѧѧانون اساسѧѧی ، چنѧѧد مѧѧاه نگذشѧѧته از انقѧѧلاب نѧѧوامبر، بايѧѧد شѧѧورا   یدولѧѧت شѧѧورو

در روسيه ی مردمی از لايه های يافت، بسياری اگر اين شورا تشكيل نم. دادی تشكيل م 

يѧѧا ی بѧѧا ايѧѧن وجѧѧود انحѧѧلال پارلمѧѧان هѧѧيچ ناخشѧѧنود     . ماندنѧѧدی پارلمانتاريسѧѧم مѧѧ ی حѧѧام

ی دهقѧان ی  عقب نگه داشته شѧده تѧرين تѧوده هѧا          ی  برای  امروز حت . نگيختبرنيی  شورش

بѧر اسѧاس فهرسѧت منتخبѧان        ی  قѧانون اساسѧ   ی  مشخص است آه اگر شورا    ] در روسيه [

ѧѧتند،ی احزابѧѧود را دارا نيسѧѧژه خѧѧاه ويѧѧر جايگѧѧه ديگѧѧود آѧѧده بѧѧكيل شѧѧر  تشѧѧاد ديگѧѧن نهѧѧاي

خواسѧتند  ی بلشѧويك هѧا مѧ    . ودبѧ ی   نماينده منافع اآثريت ملت نمѧ      -بود  ی  نماينده مردم نم  

ی ماترياليسѧت ی  مردم براساس الگѧو   ی  خواستند آگاه ی  آنها م . اين تجربه به انجام برسد    
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ی در ميѧان تѧوده هѧا بѧاق    ی خواستند هيچ توهم مبهم يا حسرت بار  ی  آنها نم . شكل بگيرد 

  .بماند

     ѧيه انقلابѧی  بياييد اين فرض        ѧان مردمѧه طغيѧريم آѧد   ی  را برگيѧان بعѧد  را برخو ی  پارلمѧاه

  .چيد و آن را با آنگره نمايندگان آارگران و دهقانان جايگزين خواهد آرد

 ѧѧاً حتѧѧورات ی مطمئنѧѧو تѧѧی فيليپ      ѧѧه دموآراسѧѧد آѧѧا آنѧѧت ادعѧѧد توانسѧѧر نخواهѧѧم ديگѧѧی ه

 ...است» قبيله«ی و شورو» شهر«ی بورژواي

  آنتونيو گرامشی
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